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De codice Cremifanensi et de fragmentis evangeliorum Vindobonensibus
sig . N . 383 ( Saiisburgensibus 400 ) Norimbergensibus N . 27932 commentatio .

Particula III .

De codice Cremifanensi vel ideo bene existimabimus , quod quibusdam locis magis
quam aliquot libri cum Amiatino Ceolfridi et cum Graeca , ut S . Hieronymi verba in
meum usum convertam , consentit veritate . * ) Est etiam , ubi Amiatino eum praeferas .
Non premendum esse veritatis vocabulum , sed hic illic latinum aliquem textum fide esse
digniorem , quam graecum , neque nos ignoramus , neque ignorabat S . Hieronymus . Cremi¬
fanensi autem peculiare est iisque libris qui aut ab eo pendent aut ab eodem , quo is ,
libro , quod non solum interdum , ubi laudandum , graecum textum fidelius quam Amiatinus
reddunt , sed nonnunquam graecitati manifesto posthabent latinitatem . C littera significavi
Cremifanensem , A Amiatinum ed . Tischend orf 1850 , V nostram Vulgatam ( Lips . 1884 ,
Ratisb . 1883 ) , T Novum Testamentum graece ree . Tischendorf ed . VIII . erit . mai .

Ut a collocatione verborum initium faciam , consentiunt CAT :

Matth , cap . I 20 in somnis apparuit ei C ; in somnis paruit ei A ; xav bve .Q £. <p (ivq ccvtw ;
apparuit in somnis ei V . Sed II19 consentiunt V T ; pariter ab iis recedunt CA .

IV 4 in pane solo CAT ; in solo pane V . Item apud Luc . in eadem narratione .

Deuteronomii loco cap . VIII 3 , quem Dominus affert , secundum liebraicae

linguae leges pane praecedit , item in LXX interpretum versione ; cf . Blanchi -

nium II 409 ; sed haec , ut graecus textus Novi Testamenti , habet adiectivum ;

adverbium hebraicus Deut . ; cum igitur Germanensis Matthaei ( Old - latin biblical

texts I ) adverbium adhibeat non in pane tantum , suspicari licet , eius auctorem

non tam ad graecum Novi Testamenti textum respexisse , quam ad aliquem
*) In evangelistas ad Damasum praefatio .
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fontem , qui ex hebraico Veteris manavisset . Evangeliorum codices latini multi

graecum verborum ordinem servaverunt , velut Rehdigeranus et Treverensis

Aureus Matth , et Luc . , Dresdensis A 63 Luc . Sed Amiatinus sibi non constat ,

nam Deut . Vlll 3 , si Heysc et Tiscliendorf recte exceperunt , in solo pane cum

Vulgata habet . Cuiusmodi variationes , ut per se levissimi momenti sunt , ita non

sunt praetermittendae , cum de singulorum librorum origine quaeritur . Quid

quod ex Hieronymiauis Erlaugensis 525 — 26 idem illud non in pane tantum

praestat Mattii .' IV 4 , non in pane solo Luc . Quodsi Hieronymiano nomen ei

damus , hoc ad universam potius indolem pertinet , quam ad unumquemque locum .

Velut Matth . I 16 conspirat cum vetustissimis : Ioseph , cui disponsata virgo

Maria genuit Iasum , qui dicitur Christus . Quapropter etiam Matth . IV 4 vix

ad librarii oscitantiam vel arbitrium referre ausim .

9 haec tibi omnia dabo CAT , haec omnia tibi dabo V cum quibusdam antehicron .

V 16 vestra bona opera CA , vgCv id . xa ) . d tqya , opera vestra bona V .

VI 22 si fuerit oculus tuus simplex CAT ; si oculus tuus fuerit simplex V .

23 nequam f uerit ; V f uerit nequam ; novr ^ og fj ; cum C A complures .

ATI 17 et 18 C fructos malos , 18 fructos bonos ; de declinatione infra videbimus ;

collocatio eadem est in CAT , V adiectivum praemittit .

VIII 30 porcorum multorum ; V invertit , servat illum ordinem Luc . VIII 32 .

IX 28 possum hoc CAT aptissime , V inv . ; item 35 civitates omnes CAT , inv . V .

X 13 ad vos revertetur , V rev . ad vos . Ubi nullam litteram apposui , scito Amiatini ,

Crcmifanensis , textus graeci Tischendorliani consensum indicari .

34 venerim mittere pacem , V p . v . m . , fortasse propter Luc . XII pacem veni dare .

XII 1 sabbato per sata ; V per sata sabbato . 14 - eum perderent ; V p . e .

XIV 28 me venire ad te ; V me ad te venire . Latini fere omnes contra V stant .

XV 34 quot panes habetis , V quot habetis panes . Eadem Marc . V111 2 recte cum CAT .

XV111 18 erunt ligata ; V ligata erunt . Eadem Matth . XVI 19 cum CAT : erit ligatum .

XX 4 et illis dixit ; V et dixit illis . Quae respexisse videtur ad vv . 6 et 7 .

XXII 13 pedibus eius et manibus , T avxov nodag xal ytlQac ; cum CA consentiunt

Germancnsis ( cf . Old - latin biblical texts ed . Wordsworth I ) , Rehdigeranus ,

Fuldensis , alii multi ; ex antiquissimis etiam ii , qui non habent ligatis , sed

tollite illum , priore loco dant pedibus ; hoc tollite illum pedibus et manibus

legitur in Monacensi ( Old - latin texts III ) , Vercellensi , Veronensi , Vindobonensi

1185 ( Evangelium Palatinum ineditum ed . Tischendorf ) • idem est ordo verbo¬

rum , quamquam reliqua dictio paullum discrepat , in Corbeiensi et Brixiano

( Blanchini ) . Ex Ilicronymianis addas iis quos iam citavi Dresdensem A 63 ,

Erlangensem 525 — 26 , Vindobonensem 1024 , Trcverensem , quem nuper emi ,

Imperialis monasterii S . Maximini saeculi noni exeuntis vel ineuntis si quid

video decimi , de quo infra disseram . V : manibus et pedibus eius .

XXV 20 mihi tradidisti ; V ordinem verborum mutat . Idem notandum de omnibus locis ,

quorum lectionem iam exhibebo . Vindob . accipe : N 1024 , Pal . : illum 1185 .

XXVII 6 mittere eos , 43 et 54 Dei filius , 57 sero autem . De 54 confer Tischend , adnot .
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Marc . cap . I 10 apertos caelos ; 19 ipsos in navi conponentes retia , Y ipsos componentes retia
in navi . — Item CAT 34 loqui ea , 45 in civitatem introire , Y invertit .

II 10 potestatem habet filius hominis ; Y aptius filius hominis habet potestatem . . .
dimittendi peccata . Similis discrepantia Luc . Y 24 in eadem narratione .

IV 22 non enim est ; Y non est enim . De quo genere infra plura exponentur .

Y 5 nocte ac die C A T , Rehdigeranus , Fuldensis , Treverensis meus , Dresdensis ,

Vindobon . 1024 . Erlangcnsis , alii . V die ac nocte . Vindobonensis Palatinus

liabet nocte autem et die , ut Monaccnsis 6224 , Veronensis . Notum est Bomanos

saepius die ac nocte dixisse . V nonnunquam consuetudinem sequitur .

9 CAT nomen mihi ; Y mihi nomen . Item contra Y habent C A T 30 cognoscens
in semet ipso , 40 ubi erat puella iacens . Y ubi puella erat iacens .

VI . 4 et in cognatione sua et in domo sua ; Y et in domo sua priore loco . 31 mandu¬
candi spatium ; 34 docere eos mulla CT , illos A , illos docere multaY , 37 ducentis ,
50 eum viderunt . Locum Monaccnsis , Yr ercellensis , Veronensis non habent .

VII 21 cogitationes malae , 25 cuius habebat filia , ubi V simplicius cuius filia habebat ;
28 c . sub mensa comedunt . Sic fere omnes contra V , quae dat : catelli com . s . m .

VUI 1 illis diebus , 12 quaerit signum , 14 sumere panes , 25 videret clare , 29 dicitis
esse , 31 multa pati , 38 mea verba . Septem his locis cum CAT etiam Vindob .

4 Unde istos poterit quis CA , xovrov c iivvrptTai nc , Y unde illos quis poterit .

IX 2 fullo super terram non potest CAT , / . non p . s . t . V , haud simpliciter .

X 29 matrem aut patrem C A , Treverensis S . Maximini , alii cum T praestantioribus ,

invertunt alii T et V : patrem praeponere iuris potius est quam naturae ; cum

C A T faciunt Monacensis ille antehieronymianus et Brixianus ; patrem omittunt

ßobiensis ( Old texts II ) , Vercellensis Blanch . , alii apud Sabaterium atque adeo

Erlangensis 525 — 26 , in quo multa venerandae antiquitatis vestigia insunt .

47 fili David Iesus CAT ; Iesu fili David , Y . Vide ne reverentia transpositionis

causa fuerit . Anteliieronymiani variant . Sed Luc . XVIII omnes : I . f . D .

XII 42 una viclua . Y vidua una . pia '/ fio a ; opponuntur 41 multi ; Luc . uvä , quandam .

XIV 30 bis gallus vocem , V gallus vocem bis . De differentia codicum cf . Tischend .

54 sedebat et calefaciebat se ad ignem , Y sedebat ad ignem et calefaciebat se .

62 a dextris sedentem virtutis , Y sedentem a dexteris virtutis , quae addit Dei .

XV 39 homo hic CA , T quidam ; Y hic homo . Cum V Mon . , contra Hieron . multos .

Luc . cap . I 10 multitudo erat populi orans CA ; latine dictio non incedit , sed accommodata

est textui graeco : to n ?Sj9og rjv %ov kaov Tioogsvyf /.if .vov ; quapropter V mul¬
titudo populi erat . Sed loco qui huic similis esse videtur , infra cap .

V 17 . ubi virtus Domini erat ad sanandum eos V T , nulla graecorum codicum varia¬

tione a Tischend , allata , C A artificiose magis quam eleganter : virtus erat Do¬
mini . Si vero Monacensem , Veronensem , Brixianum , Vercellensem , Palatinum

antehieronymianos evolvis , vides Cremifanensis et Amiatini lectionem confirmari ;

confirmatur etiam postea Treverensi Aureo , S . Maximini , Dresdensi A 63 ,

Vindobonensi 1024 , Erlangensi 525 — 26 ; idcirco ex antiquioribus fontibus

graecis , qui hodie latent , manaverit necesse est Similiter prophetae Esaiae

IV 17 CA Erl . Vind . , S . Maxim , contra T V , una cum Vere . Veron . Palat .

Profecto Hieronymiana et antehieronymiana tam saepe mixta sunt , ut qui ea
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seinpcr distingui posse negaverit , is temeritatis reprehensionem vix incurrat . Sed redeamus ad eorum

testium , quos supra in collocatione verborum contra V citavimus , CAT dico , consensum . YII 21 curavit
multos CAT cum praestantioribus libris , multos curavit V . 22 vidistis et audistis CAT ,

S - Max . , Dresd . , Vindob . 1024 etcet -, audistis et vidistis V . Eadem prae auditu visus prae¬

rogativa in anteliieronymianis Monacensi , Vercellensi , Veronensi , Brixiano , quibusdam apud

Sabateriuin , et in Palatino , nisi quod hic ampliavit orationem : quae viderunt oculi vestri et audierunt
aures vestrae . Illa dictio CAT sensui communi magis arridet . VIII 2 daemonia septem . 11 non
enim est ; V non est enim . 42 filia unica . IX 9 audio ego talia C A , dxovm xoiama , ego talia
audio V . 19 propheta unus , nooqqirjg ug . V unus propheta . 37 timore magno . 45 interrogare
eum , CA , T praestantiores ; eum interrogare V et graeci quidam , de quibus rettulit Tischend .

XI 9 ego vobis dico . V ego dico vobis . 18 eicere me ; V me ejicere . XIV 12 et ipsi te reinvitent .

V te et ipsi . XVI 28 locum hunc . V hunc locum . Cum C A T scribunt Veronensis , Brixianus

Treverensis meus , alii . XVIII 33 die tertia ; V tertia die ; constat sibi Matth . XX 19 Marc . X 34 ,

ubi CAT non dissentiunt ; sed idem mendum , si vocabulo uti licet , occurrit in Vercellensi hoc loco .

XIX 2 erat princeps publicanorum . V . pr . e . p . sine causa . 17 in modico fidelis fuisti , Y . in m .
fuisti f . XX 21 in veritate viam Dei ; V viam Dei in veritate . 41 filium David esse , V filium esse
David . XXI 5 lapidibus bonis ; V invertit sine causa . Item XXII 12 vobis ostendet ; V invertit

dirimitque verbum ab accusativo coenaculum .

loh . II 13 CAT Iesus in line versus ; V post ascendit . III 21 eius opera . 24 in carcerem
lohannes . V 6 multum iam tempus ; V iam multum tempus . 9 in illo die . 22 indicium omne . 26 vitam
habere . 35 exultare ad horam . 36 me misit pe anearaXxev . 44 potestis vos . 47 meis verbis .

VI 11 panes Iesus . 27 vobis dabit . 31 manna manducaverunt . 33 descendit de coelo . VII 12 de eo
erat in turba C A ; libri graeci dissentiunt inter se ; V erat in turba de eo . 34 ubi sum ego . V tibi
ego sum . 41 Christus venit . 48 numquid aliquis ex principibus ', V ex princijnbus aliquis . 52 propheta
a Galilaea . VIII 26 qui misit me 6 neptpag pe . 36 filius vos . 47 est ex Deo . IX 15 posuit
mihi . 32 aperuit quis . X 38 in me est Pater ; V Pater in me est . XI 9 duodecim horae sunt

CAT ; sunt horae V cum inferioribus graecis . 14 dixit eis Iesus manifeste ; V primo loco Iesus .

39 enim est . XII 1 fuerat Lazarus . 3 capillis suis pedes eius ; V pedes eius capillis suis . 35 tene¬
brae vos . XIII 35 mei discipuli C A T melius , quam V discipuli mei . XIV 22 nobis manifesta¬
turus es ; V manifestaturus es nobis . XVI 11 mundi huius , xov xöapov tovtov ; V huius mundi .

Pronomen latinum substantivo praemissum interdum simplicem articulum graecum reddit . XVII 21 ut
mundus credat ; V credat mundus nulla auctoritate niti videtur . XVIII 7 eos interrogavit . 11 abscidit
eius auriculam . V auriculam eius . 34 tibi dixerunt de me ; V elegantius dixerunt tibi de me .

37 meam vocem . XIX 5 spineam coronam . 11 qui tradidit me , naouiiiöovg pe , V qui me tradidit .

Confer quae supra relata sunt de cap . V 36 et VIII 26 ; Vulgata rationem habet latini sermonis in

participio vertendo ; in verbo linito habuisset , nisi membra aequabiliter cadere voluisset : testimonium
perhibent de me , quia Pater misit me ; ct . XII 44 non credit in me , sed in eum , qui misit
me , nepifjuvtd pe , ubi non variant C A T . 20 multi legerunt Iudaeorum ; V multi Iudaeorum
legerunt . XX 10 ad semetipsos discipuli . V discipuli primo loco . 19 cum esset ergo sero ; V quum
ergo sero esset .

Nonnunquam Cremifanensis contra Amiatinum et Vulgatam graeci textus consecutionem ver¬

borum exprimit , quam illi neglegunt , velut Luc . VIII 51 et IX 28 Petrum et Iohannem et Iacobum ;

A V : Petrum et Iacobum et Iohannem ; cum C T Iohannem altero loco habent antehieronymiani com¬

plures , Monacensis , Vercellensis , Veronensis , Brixianus , Palatinus Tischend . , Hieronymiani aliquot , velut



Treverensis meus , Erlangensis , Yindobonensis 1024 . Sed A V iisque similes videntur textum confor¬

masse ad Marc . V 37 , IX 1 , XIV 33 .

Matth . VII 22 in tuo no 'mine daemonia . . . in tuo nomine virtutes ; A V utroque loco in

nomine tuo . IX 2 in lecto tacentem C T ; inv . A V . XIX 13 ex quacunque causa ; A V quacunque

ex causa . XXIV 44 qua hora nescitis ; A V qua nescitis hora . XXVII 46 me dereliquisti ; aptius

A V dereliquisti me .

Marc . XI 23 monti huic ; A Y huic monti . XIII 11 datum fuerit vobis , hol / ij iqiZv ,

V A datum vobis fuerit .

Luc . XXI 9 oportet enim haec primum ; A V oportet primum haec , omisso enim , ydq .

XXIII 9 nihil respondebat illi ; A V nihil illi respondebat . XXIV 20 tradiderunt eum ; A V inv .

loh . III 13 de coelo descendit ; A V descendit de coelo , ut adaequetur haec pars enuntiati verbis

quae sequuntur Filius hominis , qui est in coelo . XIII 14 vestros pedes , AV invertunt , ut evidentius

illi vestros opponantur verba Dominus et Magister . XVII 3 te solum verum Deum , ah zor gorov

u / . rfhvbv ‘Jtov , A V te solum Deum verum .

Aequitas quidem exigere videtur , ut eos quoque locos enumeremus , quibus aut in Vulgata et

Amiatino , aut in alterutro horum librorum consecutio graccae respondeat , non respondeat in Crcmi -

fanensi . Sed sufficiat meminisse , extare talis diversitatis exempla nonnulla ; nam illum continere

versionem omnibus numeris perfectam , nusquam interpolatam , non contendi ; satis habebo demon¬

stravisse , aliqua ex parte eum aut una cum Amiatino praestare aliis multis , aut ipsi Amiatino ;

denique nisi eos superet , tamen ita discrepare , ut inde aliquid utilitatis ad historiam versionum

latinarum redundet . Quae genera iam singillatim persequar .

Cum Amiatino communia praeter alia habet liaec :

Matth . II 1 . Bethlem Iudeae ; de orthographica quaestione suo loco disseram ; zr tg ' lovdaiag ;

V : ludae . Hieronymus : putamus ab evangelista primum editum , ut in ipso hebraico legimus , Iudae ,

non Iudaeae ; nimirum loquitur de Michaea ; confer Old - latin texts III p . XXVII ; nostri libri fere

omnes : Iudeae . 6 dux , qui reget C A , noipaveT ; V regat . De illa lectione cf . Blanchinium II p .

623 , ubi ex antehieronymianis solus Corbeiensis ei suffragatur ; de patrum ecclesiae , qui in duas partes

discedunt , testimoniis videsis Sabaterium III p . 10 . His autem codicibus addas . Monacencem Old - latin

texts III , ubi legitur regat ; Hieronymianis vero , qui reget testantur , Treverensem S . Maximini . Ipsum

Michaeam Amiatinus vertit : qui sit dominator in Israel . V 24 vade prius , reconciliare C A ,

htcüXriyTjüt , V reconciliari , quod ex antiquis unus Corbeiensis tueri videtur ; Trevei ’ensis meus manum

correctoris expertus est , qui e in i mutavit . 46 Si enim diligatis C A , idv ydo dyaicqarjzs , V dili¬

gitis ; cum illis Corbeiensis et Brixianus , ex Hieronymianis Fuld . ; cum V ex antehieronymianis Gerrna -

nensis , Vercell . , Veron . , e recentioribus multi , velut Dresd . et quein modo nominavi Trev . Max . ;

quia Luc . VI 33 indicativus obtinet el dyan & it , potest ut quod ibi dabatur diligitis , olim ex Matth ,

subiunctivum eiecerit . VI 6 clauso ostio tuo C AT ; V omitit tuo propter praecedens cubiculum

tuum . VII 13 CAT spatiosa via , 14 arta via , V utrobique addit est . VIII 17 sute portavit

V ex priore enuntiati parte repetit nostras , quod CAT non habent . 26 et 29 / esus et Iesu in CAT

non est , est in V ; item 31 hinc . XI 30 suave est . . . leve est C A ; T yor t azog . . tXaqoov ioziv ;

V verbum est ad priorem sententiae partem refert , desinit in levi . XIII 4 et Marc IV 4 volucres

C A , maxima pars T ; V et quidam T addunt coeli . 23 centum . . . sexaginta . . . triginta CAT ,

V centesimum etcct . 30 alligata ea fasciculos C A , in fasciculos V , T elg dea / iag , sed „ Manich . ap .

Epiph . ( ex ev . Hebr . ? ) . . . beogdg ~ , sine elg in Tischendorfii adnotatione . Nudus accusativus nostro



sensui repugnat ; habent eum German . , Monae . , Vere . , Veron . , Brix . , ex recentioribus Fuld . , Treve -

rensis Aureus , Relidigeranus . Non sine dexteritate Palatinus : facite manipulos .

Memorabilis autem est imprimis locus loh . XVI 9 ovä 's pvrgxovevsxe rovg nivxe ä (nötig rwv

TTSvmxig / iluov ; C neque recordamini quinque panes quinque milia hominum ; cave neglegentiae scrip¬

torem arguas , cui milia est indeclinabile et hic genetivi vice fungitur . Eadem enim ratione A et

Rhcd . , nisi quod panum scribunt ; item Germanensis neque meministis quinque panum quinque milia
hominum . Coi' beiensis quoque vitat genetivum milium : neque in mente habetis de quinque panibus
et quinque millia hominum ? Monacensis clarius : neque meministis quinque panes et quinque milia
hominum , quod repetunt recentiorum nonnulli . Sed v . 10 C cum A et Rehd . neque septem panum
quattuor milia hominum ; V iterum panum in etc . XIX 4 fecit ab initio C A T , hominem inserit V ,
recte iam antehieronymiani Monae . German . Vere . Veron . Brix . , Hioronymiani fere omnes . 20 V et

graeoi minus boni : custodivi a iuventute mea , unum custodivi C AT et optimi hieronymiani ; ante -

hicronymiani dividuntur . XXI 4 hoc autem totum V , C A T totum omittunt . 41 vineam C A T ,
suam addit V . XXII 30 sunt sicut angeli C A T ; erunt V , addit Dei , secuta antiquissimorum non¬
nullos . XXVI 10 mulieri CAT , huic m . V ; iidem 36 discipulis , V addit suis . 64 a dextris vir¬
tutis , V addit Dei ; ignorant Treverensis meus , Rehd . , alii cum antiquissimis .

Marc . I 24 et Luc . IV 34 apparet , quomodo accuratio textus graeci reddendi cum studio

latino scribendi pugnaverit . Illic T ouiapiv oe rCg el , hic oidd ce xig ei ; versiones , ut singularis et

pluralis graeci differentiam omittam , de pronomine item ac de indicatio et subiunctivo dissentiunt sic :

Monae . scio te qui es . Luc . IV 34 idem liber
scio te qui es .

Veron . Brix . scio te qui sis . iidem scio te qui sis .
Palat . scio te qui sis . idem scio te qui es .

Erlang .
scio qui sis . idem scio te quis es .

Rehdig .
scio qui sis . idem scio te qui sis .

C A , Vind .
scio quis es . iidem scio te qui sis .

Treverenses scio qui sis . iidem scio te qui sis .

Vulgata
scio qui sis . eadem scio te quis sis .

In Palatino Marci te minoribus litteris supra versum additum est .

IV 6 Sue to grj e 'xeiv oigav ; eo quod non haberet radicem exaruit C A ; V habebat . Tre¬

verensis meus : haberit ; corrector , qui nesciebat e et i saepe conlundi , supra scripsit u ; Palatinus :
propterea quod non haberent radicem aruerunt ; cum C A ex antiquioribus Brixianus , e recentioribus

Treverensis Aureus , Vindobonensis , Dresdensis ; cum V Rehdigeranus . Quoniam vel quia cum indica¬

tivo coniunctum habent alii , partim antiquiores partim rccentiores . In epigraphicis monumentis

coniunctioni quod subiunctivum tribuere usitatissimi moris fuit , imprimis in iis , quae non publicum

aliquod dicendi genus usurpaverunt . V 23 inpone manus super eam C A T , manum V . Pluralem

multi utriusque aetatis libri dant , manum iam Brixianus . Liberrime Palatinus : tange eam . VII 39
deprecantur CAT , deprecabantur V . Cum sequantur verba eum ut imponat illi manum , V haud bene

habet . Monacensis , Rehd . , Treverensis meus , alii cum CA , cum V Treverensis Aureus , alii ; Vero¬

nensis dep ' ecabantur eum , ut imponeret . VIII 13 ascendens iterum abiit CAT , ascendit iterum

navim et abiit V , accusativum multi cum antiquiores tum recentiores addunt . XIV 2 ne forte tumultus

fieret populi CAT , fragm . Pragense eteet . , in populo V ; cum illis etiam antiquissimorum maxima

pars ; Brixianus in populo . 20 intingit mecurn C A T ; manum addunt V , T inferiores , Mon -
Vere . Brix .
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Luc . III 18 fvrfffcj .itf . ro rbv ?.aov , evangelizabet , populum C , A , Yindobon . , populo Vulg . ,

Rehdigeranus populum , a correctore o superscripta . ' Accusativum Monacensis antiquissimus et

Veronensis habent . Palatinus : bene nuntiabat ad populum . IV 18 svuyyeXxoacrtlai rnwyoig ; omnes

nisi qui me fugerunt tertio casu utuntur : evangelizare pauperibus ( humilibus Vere . ) ; latine iterum

Palatinus : bene nuntiare pauperibus . Ceteris quoque locis graecum verbum latina terminatione ornatum

regit dandi casum , velut Act . VIII 40 civitatibus , et in epp . Paulinis in Amiatino Claromontano ,

Duesseldorpiensi , Trev . meo . Passive autem personaliter pauperes evangelizantur Luc . VII 22 , nr .mypl

evayysliiovTai ; Palat . : egenis bene nuntiatur ; sed mortuis evangelizatum est , vexqoi g e. vrjyyeXiaiii ]

I Pet . IV ö . IV 1 agebatur in spiritu C A cum multis , iv rm nvevgau , sed cum V a spiritu iam

Vere . ; ferebatur a spiritu . 0 in montem excelsum non est in C A , plerisque T , est in V et

inferioribus T . Iam Palatinus : inposuit illum secundo supra montem ; Monacensis item ac Ar ; Vere ,

etiam in 5 : adduxit eum Hierusalem et statuit eum supra pinnam templi , quod in v . 9 repetit ; Veron .

cum C A facit ; absunt ea verba de quibus agitur item a Treverensibus Aureo et meo , a Vindobonensi

1024 , a Diesdensi , ab Erlangensi . Potest ut Vulgatae iisquo ad quos redit libris perantiquum

interpretamentum subsit - 18 sanare contritos corde V ; non est in C A et T praestantioribus , in

Palatino , Vere . , Veron . , Monae , Rehd , Fuld , Trev . Aureo et meo eteet , est in Brixiano , aliis .

V 7 ut mergerentur C A T , paene inserit V . Sic iam Palatinus , reliqui antehieronymiani non habere

videntur , neque habent ITieronymiani qui ad manus sunt . Interpres vetus evangelistae verba temperare

vel restringere voluit . 24 potestatem habet . . . dimittere CA , igovaiuv tyei uyiivai , V dimittendi .

Veteres dissentiunt inter se : di .amittere Palat . , dimittere Veron , sed gerundium latina dictione posci

iam Vere , et Monae , censuerunt ; uterque remittendi ; dimittendi cum V Brixianus : cum CA scribunt

Hieronymianorum permulti . Sed in eadem narratione ac graeca dictione vertenda apud Matth . IX 0

unus Vercellensis remittere ; reliqui omnes dimittendi vel demittendi vel remittendi ; apud Marc . II 3

Erlangensis dimittere ; reliqui , sive antehieronymiani sive Hieronymiani , gerundium adhibent cum

Vulgata , quam id Matth . IX G habere per se intellegitur . 25 tulit in quo iacebat C AT ; V tulit

lectum in quo iacebat ; sic iam Veron . ; Vere , grabattum suum in quo iacebat ; cum CA Brix . Mon . ,

recentiorum multi ; Vere et V ex Marc . II 12 et Matth . IX 9 suppleverunt Lucam . 32 vocare

peccatores in poenitentiam C A , antiqui fere omnes , recentiorum multi ; ad , p . V ; dig pemvoiav .

VI 26 omnes homines C A , T libri plurimi ; omnes oin . V — 39 cadent C A , igntffovvmi , V . cadunt .

Proverbiorum consuetudo praesens tempus praefert , quod cum ' V praestant Pal . Foroiul . Rehd . alii ;

Vind . manum correctoris expertus esse videtur , nam quod nuper legere mihi visus sum cadunt , nisi

fallor provenit ex cadent , quae est scriptura Monacensis , Veronensis , Brixiani , fragmenti Perusini apud

Blanch . ; rectissime omnium incident Vercellensis . V11 13 misericordia motus super ea C A Vindobon . ,

Erlang , Treverensis Aureus , in avxfj ; V super eam cum Veron . , Mon . , Pal . , Dresd . , Troverensi meo ,

aliis . VIII 1 per civitatem et castellum C A T . fragmentum Norimbergense , Trev . Aur . , Max . , Dresd . ;

multitudine utitur V cum maxima parte antehieronymianorum et Rehd . ; hos interpretes vis collectiva

illorum vocabulorum fugit . 18 videte quomodo auditis C A , nwg axovexe ; audiatis V cum Vere . Veron .

Mon . latine ; graece verbum indicativo efferunt plurimi Hieronymianorum . IX 29 albus refulgens C A ,

T multi libri , et interiieit V . 32 qui cum illo C A , alii multi ; ot ain < avrw ; erant addit V recte .

47 appraehendens puerum statuit eum C AT cum plurimis ; V apprehendit puerum et statuit eum ;

sic iam solvit Palat . ; miscet Max . : adpraehendens puerum et statuit eum . XI 20 pervenit in vos

regnum Dei V ; tqdlaatv iep vpdg ; praevenit vos C ; praevenit in vos A , Monae . , Veron . , Brix . , Trev .

Aureus et S . Maximini meus ; Vere . Pal . deficiunt ; sed Foroiulionsis et Rehdigeranus iam cum V

pervenit . 24 perambulat per loca C A , Vind . , Erlang . , Treverenses , Rehd . ; diegyeiai <h ' uvvdgiov x <mon \2
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Ex antiquissimis Mon . ; Verc . ct Palat , deficiunt ; sed perambulare per latine dici nequit ; itaque

simplex ambulat scribit V cum Veron . , Brix . , aliis . 26 assumit spirit .os nequiores se C et A , qui

tamen illud recte declinat ; V contra T addit secum post spiritus , quemadmodum addiderat

Rehdigcranus . 48 testificamini et consentitis C A T , quod pro et V . XII 31 C A quaerite regnum Dei ,
avrov pro Dei T ; cum CA legunt Mon . Palat . Veron . Brix . Mon . Eri . Treverenscs , Dresdensis , alii ;
eius pro Dei Vere , ut T : quaerite primum regnum Dei et justitiam eius "Y . XVI 21 et nemo illi
dabat V , abest a CAT ; de quibusdam graecis , qui sumpserunt ex Luc . XV 16 , cf. Tischend . ; ex

latinis nominetur Rehd . ; alii , qui habeant , non praesto sunt . XVII 3 peccaverit in . te frater tuus Y

cum quibusdam graecis et Palat . , Mon . ; in te abest a CA Vind . Eri . Rehd . Trovercnsibus , "Vere .

Veron . Brix . ; item a T . 6 e ?Jyeie &v . . . vurjxovaev « t . diceretis . . . oboediret C Vind Eri ,

Treverensis meus , Drcsd . , ex antiquissimorum numero Brix ; diceretis . . . obaudisset Mon . Veron . ;
dicitis . . . exaudiet Pal . ; dicitis . . . oboediet Rehd . ; dicetis . . . obediet V ; dicetis . . . oboediret

si recte enotavi Aureus Treverensis . 20 respondit eis et dixit C A ct cct . ; respondens eis dixit V .

XIX 26 et abundabit V , abest a CA , T , et latinis cum antehicronymianis tum Hieronyinianis qui ad

manum sunt . XXI 21 fugiant in montes C A cum rec . multis , Pal . Mon . , elg rd botj , ad montes Y .

XX1I1 5 et incipiens C A T , et om Y cum inferioribus graecis . 8 erat cupiens videre eum eo quod
audiret CA , i]v ydo IHXinv . . . Ifielv avxbv dici rb dxoveiv ; Y audierat ; de coniunctionc causali

subiunctivum regente , ubi c nostratium sensu indicativum scriberes , dixi ad Marc . IV 6 supra pag . 8 .

Subiunctivum habent Vere . , Veron . , Brix , neque aliud quidquam indicant Palatinus auclirit , siquidem

vocales c ct i sexcenties confunduntur , et Monacensis audieret . Ex Hieronyinianis Vindob . , Foroiul . ,

Rehd . , Dresdensis , Fuldcnsis , S . Maximini Treverensis , alii ; Cantabrigiensis apud Sabaterium propter
quod audiret . XXIV 11 C A non credebant , rpiiarovv ; V non crediderunt■ Sed imperfectum tenent

non solum Pal . Vere . Veron . Brix . ( Monae , deficit ) verum etiam recentiores aliquot , velut Foroiul . ,

Vindob . , Rehd , Erlang , Treverensis Aureus , S . Maximini , alii , quos vide apud Sabaterium .

loli . III 5 Spiritu C AT , sancto subiungit V interpretationis causa cum recentioribus qui¬

busdam ; antiquissimi , sive antehieronymiani sive Hieronyiniani cum CAT legunt . 18 non credidit
in nomine CA , <( ?} nemaxtvxtv , non credit V . Quamquam vero optimum quemque ex utriusque

aetatis libris latinis , excepto Monacensi , perfectum habere videmus , tamen V ab universa enuntiati

structura defenditur : o ntoctvmv ov xolvtxai , b de pn ] ntaxtvujv ijSrj xixQixai , ori firj ntnluitvxtv eig
rb dvofia . . . Quapropter prudentissime Pal . • qui credit , non iudicatur ; qui autem non crediderit ,
iam iudicatus est, quia non credidit in nomine . . . Plerumque cum V Monacensis : qui credit , . .
non indicabitur ( praesens V) ; qui autem non credit , iam iudicatus est, quoniam ( quia V) non
credit in nomine . IV 41 crediderunt C A cum potioribus T , quidam elg avxbv ( cf . Tischend .) , cum

iis V et Brixianus addunt in eum ; Pah , Mon , Vere . , Veron . , ut antiquiores tantum nominem ,, idem

dant , quod CA .

V 2 ' Emcv St ev wlg 'IeqoaoXvpoig eni cfj nQoßauxfj xolvnßfftoa . Interpretaberis sic : Hiero¬
solymis super vel ad eam aquam , quae ab ovibus , %d nqoßara , et adiectivo nQoßauxog , oviarius vel
pecualis , nomen accepit probatica , est (altera ) aqua , in qua homines natant vel immerguntur , graece
xoXvpßi]l} qa , a xolvu .ßä «) , nato vel immergor , latine natatoria , liberius piscina . Sed iam ante Hiero¬

nymi tempora librarii quidam graeci ex duabus aquis unam fecerant : ednv ev roig 'ItoocioXvfioig
nQoßarixrj xoXvgßrjdQa , oiecta praepositione em cum articulo rfj et mutato dativo in nominativum :
est Hierosolymis probatica piscina (zu Ierusalem ist ein Schafteich ; ) sic V , Foroiuliensis , Treverensis

S . Maximini . Pro piscina Palatinus rectius : est Hierosolymis probatica natatoria . Relidigeranus

omittit probatica , dat : est Hierosolymis natatoria . Sed C , A , Brix . , Fuld , Trev . Aureus , Erlang ,
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alii contra Vulgatam integrum textum graecum exprimunt : est autem Hierosolymis super probatica

( ablat ) piscina ( nominat . ) ; eni vertunt super . Monacensis : est autem in Hierosolymis i n probatica
piscina dubitationem movet , utrum interpres verba evangelistae non intellexerit , an quorundam

librorum iv ( pro sni ) reddiderit . Nobis haec variatio persuadet , etiam post Hieronymum eos , qui in

universum eius versionem sequebantur , ad graecum textum , ubi illa non satisfacere videbatur , rediisse .

VI 41 ego sum panis vivus V , abest vivus a C AT et a ceteris Hieronymianis cum antehieronymianis ,

quos supra citavi ; est in praefatione Fuldensis : de murmuratione Iudaeorum eo quod Ihesus ait :
ego sum panis vivus et in uno alterove textu , quem Sab . commemorat . VIII 46 si veritatem dico ,
quare vos non creditis mihi C A etcet . cum T ; si veritatem dico vobis , quare non creditis mihi V .

IX 22 si (quis eum confiteretur Christum C A T , . . . confiteretur esse Christum V , Christum esse

iam Pal . XI 36 ut et hic non moreretur C AT ; V et om . 49 et Martham V , non habent C A T ,

neque Iesus , quod dat V . 47 hic homo CAT , ' hic sine homoV . 49 C alpha , CAT , nomine add . V . XII 7
sine eam CAC , sinite, eam V . 25 custodiet C A T , V custodit . 40 et intellegant CAT , non interponit V .

XIV 13 CAT quodcunque petieritis , V addit Patrem , contra Pal . , Mon . , Vere . , Brix . , Vindob . , Eri . ,

Dresd . , Trcverensem S . Max . etcet . ; alii cum V ; de necessitudine , quae inter 13 et 14 intercedit

disserere huius loci non est ; Veron . 14 praetermittit , 13 habet quodeumque ab » o petieritis .

XV 6 edv / tg r. ig ptvg sv igoi , e.ßXg 'Jg eug to xXgpu xal i ^ gouvilg , xal awdyovaiv uvxd xai tig
xd nvo ßu /J .ovaiv , xai xuCsxai . C et A inter se de uno verbo non congruunt ; C : si quis in me non
manserit , mittetur foras sicut palmes et aruit et colligent eos et in ignem mittent et ardent . A cum

Fuldensi mittunt , . V arescet , eum ( pro eos ) mittent , et ardet . Quodsi aliorum librorum discrepantiam ,

velut : praecisus est sicut palmes , proicitur foras sicut sarmenta , proiectus erit etcet . spectas , quam

persequi longum est , consensum , qui Cremifanensem inter et duos alios codices , Vindobonensem et

Treverensem Aui ’eum , existit singulasque continet litteras , notabis . 27 C A testimonium perhibetis ,
paoxvqelxs ; V perhibebitis . Pal . : testis estis , Vere . Brix . alii perhibetis , Veron . etcet perhibebitis ,

propter 26 perhibebit fiuqcvqgaei . XVII 15 CA serves eos ex malo , ex xov novgqov , V a malo . Iam

ante Hieronymi tempora dubitabant , essetne illud an hoc praeferendum . Nam Mon . et Brix . : conserves
illos a maligno , Pal . et Veron : serves eos a malo , alii ex malo ; sic ex Hieronymianis Fuld . , Vind . ,

Eri . , Treverensis uterque , Dresd . 25 Pater iuste , et mundus te non cognovit CAT ; om . et V cum

parte antiquissimorum ac recentiorum . XX 5 CA videt ßXinst ; vidit V . Versiones utriusque aetatis

fluctuant . 29 quia vidisti me , Thoma V ; ceterae versiones vocativum omittunt . XXI 6 and xov
nXgdovg zcov ifdinnv , a multitudine piscium CA cum multis Hieronymianis ; prae multitudine elegan¬

tius V cum Pal . Vind . Vere . Veron . Brix . et parte recentiorum .

Propria Cremifanensis , si cum A confers , invenis multa ; exempla selegi haec :

Matth . VI 25 oir / i g ipvxy nXsiov iaxiv xijg xqoqgg xai xo acopa xov ivövpazog ; C , Vind . ,

Eri . : et corpus quam vestimentum ; praeierant Mon . Vere . Corb . Brix . , Hieronymiani quidam sequuntur ;

sed ex priore parte A repetit : plus est ; corpus p . e . quam v . , V plus sine est . Recte Luc . XII 23 A

cum C Vind . Eri . etcet . : corpus quam v . ; Vulg . iterum : plus quam vestimentum .

VI 31 xi nicopev g xi nsoißuXcöpOa ; quid bibemus aut quid operiemur ? Sic C Vind . Eri .

cum antiquis Germ . Veron . Brix . et Foroiul . ; quo operiemur ? AV ; quid habuit Trev . meus , corrector

autem delevit i et partem d , ut efficeret o .

VI12 6 b goiwdgasxui uvbqi pmqm ; C Vind . adsimilabitur viro stulto , ut24 ; AV similis erit utroqueloco .

XI 26 iysvexo svöoxia , C cum Veron . Vind . Eri . fuit bene placitum ; A V fuit placitum cum

plurimis . Quoniam boxstv saepe per se valet placere , illi suo iure vocabulum in aliis S . Scripturae

partibus haud raro occurrens praeferunt . ^
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XII 25 naaa ßaoilsla . . . iorgiovuu xal nohg . . ov civudrfii -. tat . C , Vind . , Erl . , Trov .

meus desolatur . . stabit , AV cum multis utrobique luturum habent , C quoque Luc . XI 17 , ubi tamen

Trcv . meus desolatur .

XVI 20 oTt auro ? effiiv 6 Xqtmng , quia ipse esset Christus 0 Vind . Erl . cum Germ . Pal . Vere .

Vcron . Corb . ( complures : est ) ) AV Jesus Christus . Nomen Iesu non reticendum erat ; se Christum

esse omnibus iam innotescere noluit Dominus .

XVII 17 snsilpr t asv avzm , increpavit ei C Vind , A V eum . Cum illis Germ . Foroiul . —

Eadem structura XIX 13 : increpabant eis C Vind . , Germ , Foroiul ; sed frustra inspicis Monacensein ,

Ar ercellensem , Veronensem , Corbeiensem , Brixianum , quibus intolerabile visum est , discipulos incre¬

passe sive narvulis sive parvulos ; immo mitigant : prohibebant eos , quamquam ovangelista idem trauimv

verbum admisit ; Domini illud nolite eos prohibere ad superiorem versum re ' torserunt ; XVII 17 iidem

cum A V . — XX 31 turba increpabat eis C Rchd . Foroiul . ; Vindob . ex i fecit o . — Luc . IV 35 ,

XVIII 3Q , XIX 39 C Vind . item accusativum habent , primo et tertio loco Foroiuliensis quoque ;

XVIII 15 Eri . illos ex illis fecit ; C Vind . illos . A Luc . IV 35 dat . utitur ; Marc . VIII 32 ace . omnes .

XVJ1 20 ovx sxnoqsvszat , sl prj iv nQogevxij , non eicitur nisi in oratione C ; per orationem

AV cum antiquorum maxima parte et rcccntioribus ; in Brixianus . Sed . Marc . IX 28 iv ovdevo
dvvaiai titXUslv sl jit) iv TrQogsvxfj , omnes : in nullo potest exire nisi in . . . , ubi difficultas prius
iv evitandi causa fuit , cur alterum servaretur .

XVIII 17 ectv di x .d zrjg ixxhjolag naoaxovar ^, si autem ecclesiae non audierit C graepissat

cum Eri . ; ecclesiam A V ctcct . Quamquam propter praecedens : dic ecclesiae librarius errare potuit .

XIX 12 xal eloiv tvvovy / ji , oizivsg avvovygaav savrovg . C , Vind . ac Trcv . meus : qui se ip ) sos
eunuchizas erunt Verbum ex Sangallensi et Rchdigcrano , item ex Hieron . adv . lov . I 7 citat Rocnsch ,
Itala - und Vulgata 248 . Accedit Vere . ; quamdiu vero antiquissima quaedam in libris resederint , vide

in Monasteriensi , vergente saeculo XIV exarato , qui inscriptus est : Liber domus sancti Martini
episcopi in Wesalia inferiori , quem dedit fratribus dilectus pater dominus Henricus Ahues quando
primo misit eos Wesaliam . — Saepius verbum inveniri concludo ex capitulatione Berol . apud Dobschuetz ,
Studien zur Textkritik der Vulgata , p . 53 sub LI1 . — In Erlangensi autem est eunuchaverunt , quod

nisi ex Varrone apud Nonium nondum innotuit .

XXI 30 xal ovx dnrf / . Jtv , C Vind . Eri . et non abiit ; sic etiam Corb . et Treverensis meus ;

A V eteet . et non ivit vel non ibit vel non iit , licet 29 pszaps ?/ rß ) slg djtrfdsv omnes vertant :
poenitentia motus abiit .

XXI 31 nqodyovatv vp .de , praecedunt vos C Vind . Mon . Germ . Dresd . , Trev . meus eteet . ,
praecedent vos A V , alii .

XXIV 36 ovSs d vidg , sl prj 6 Ttazrjq povog , neque filius nisi Pater solus C Vind . Pal . Mon .

Vere . Corb . Veron . Brix . ; neque filius omittunt V A cum Germ . Rehd . eteet . Facile mihi persuadet

Tischend . , lrenaeum ea verba apud Matthaeum pariter atque apud Marcum invenisse , siquidem libri

Marci omnes etiamnunc ea tuentur .

XXV 14 avDQtartog dnoSiqpmv , homo proficiscens C Vind . ; antiquiores , nisi deficiunt ( Pal . Vere . ) ,

et recentiores fere omnes inserunt medium peregre , sed Foroiul . stat a CVind . ; in Germanensi inter
homo et proficiscens erasae sunt duae litterae pe -, fortasse scriptor in exemplo suo invenerat peregre ,

quod collato textu graeco sensit abundare .

XXVI 61 livvapat xazaXvdat . . . xal Sta toiwv 'fasQoJv olxoöogfjaai . C Vind . : possum
destruere . . et in triduum aedificare ; Vere . : . . et in tribus diebus aedificare ; Mon . : . . et in triduo
reaedificabo ; A : et post triduum aedificare ; V : et post triduum reaedificare .



XXVIII 7 pyiqlhj and rwv vexo & v ; surre .vit a mortuis C Vind . Mon . Eoroiul . ; AV et alii

multi a mortuis omittunt cum graecis quibusdam . Sed XXVII 3 offendit , quod poenitentia ductus

desideratur in C et Vind . ; fortasse scriptor veritus est Iudae eam attribuere ; venit in mentem

exsecrationum , quae in epitaphiis leguntur : partem suam habeat cum [ uda traditore , qui hoc
sepulcrum violaverit .

Marc . I 5 C Vind . : egrediebantur ad eum ('illum Vind . , ) omnis Iudaea regio et Hierosolymitae ;

T A V singulari egrediebatur , eienooevero , sed pluralis in fontibus ac testimoniis habet quo defendatur .
Iudaeae A V ; ndaa i] ’lovdaia ywoa . Veronensis cum C Vind . facit .

III 7 noXv nXrftog . . fptoXovÜqoav , multa turba . . secutae sunt cum C Vind . ; A V grammatice :
secuta est . Rehdig : multae turbae secutae sunt . Veronensis contrahit 7 et 8 : multa turba a Iudaea
et Galilaea et ab Hierosolymis . . . . et a Sidone sequebantur illum .

V 15 ffmqioovovvm rov i .ayqxora rov •Xeyudvu C V , sanae mentis qui habuerat legionem ; verba
haec tria absunt a V A

VII 37 . KaXmg ndvra nenoiqxev . xai rovg xonpovg noiel dxoveiv . C Vind . : Bene omnia fecit ;
et surdos facit audire V A bis fecit . Treverensis meus habuit altero loco facit , sed corrector a

mutavit in ‘ e ; Rehd . bis facit ; Vere , et Brix , cum C , similiter Veron . : Bene omnia fecit et surdis
praestat auditum . Sed cum V A iam Monacensis .

XII 37 d noXvg dyj . og rjxovev avrov rjdeojg ; C Vind . : multa turba eum libenter audiebat .

AV audivit cum Rehd . , fragm . Pragensi ; Bobiensis ( Old -biblical texts ) : auditebat , corrector litteram t

expunxit ; Monacensis item audiebat .

XIV 31 idv pe dtp a vva .no !) avtlv nor . C Vind . : Et si oportuerit me conmori tibi ; Vere .

Brix Erlang . : me mori tecum ; Bob : me commori tecum ; Monae . : me simul commorire tecum -,

Prag . , Rehd . , A et recentiorcs , qui praesto sunt , cum V : me simul commori tibi .

XIV 85 noocrfiytro Uva el dvvurdv iffriv naqiXDp . . t ) cooa C Vind . : orabat , ut si fieri
potest , transiret . . hora ; A V si fieri posset ; cum C : Mon . Bob . Vere . ; cum A Y : Prag . Brix Rehd . ;
sed Eri . : si fieri possit .

XIV 49 tva nXqoodkhatv al yoague ; ut adimpleretur scribtura C Vind . Eri . , adimpleantur

vel impleantur scripturae V A cum antiquis et recentioribus .

XV 12 . Tt ovv DeXtre noiqcto ) dv / Jytrt ßacuXea ; C Vind . : quid ergo vultis faciam regem ?

AV regi ; Rehd . reg ( em ) , corrector hanc syllabam uncis inclusit et superscripsit i ; Vere , regem ;

cum A V Bob . Prag . , recentiores fere omnes . Sed Matth . XXVII 22 . Ti , ovv Ttoiqdo ) Iqaovv rov
Xeybpevov Xqiotov ; C cum V et A et recentioribus : Quid igitur faciam de lesu , qui dicitur Christus ?

Ubi Vere . Yeron . Mon . : Quid ergo faciemus ( faciamus Vere . ) Iesum , Corb Brix . alii iam : de lesu .

XV 16 dmijyayov avrov « reo rijg avXfjg T in textu ; alii libri apud eundem : « reo ecg vqv
avXfjv . C , Vind . , Bob , Prag . , Trcverenses , Eri . , Dresd . : duxerunt eum intro in atrium praetorii ;

V et A intro omittunt ; Rehd . item , scribit : in atrio .

Luc . I 29 C , Vind . , Treverensis meus . Rehd , ex antiquioribus Pal . Vere . Veron . Corb . Brix . :
cum vidisset , vel ut vidit ; AV cum Foroiul et multis : cum audisset . Nonnulli scriptores senserunt ,

visionem et auditum : turbata est in sermone eius non facile consociari ideoque sic vertunt : ipsa autem
ut vidit , mota est in introitu eius ; C r Vind , Trev . meus , Brix . aliter : cum vidisset , turbata est in
sermone eius ; simplicius igitur A V eteet . : cum audisset , turbata est in sermone eius . De graeco textu ,

certe de ratione , quae inter eum et complures versiones intercedit , non liquet ; hoc tantum constat ,

Cremifanensi subesse : H de Idovaa rhetaqay ' Dtj ini rol Xöyoi avrov ; num in ullo libro extet : ‘H de
dxovaaaa , quod postulant A V , nescio .
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IV 10 zov biaqvlä 'Eat Ge ; ut custodiant te C Vind . Erl . cum Vercellensi ; ceteri cum VA

liberius : conservent .

VI 13 nqogeqojvrjmv zovg gadqzäc , vocavit ad se discipulos C , Vind . , fragmentum Norimbergense ,

quod in part . I pag . 4 publici iuris feci ; Veron . Mon . Rehd . ; omittunt ad se A V Pal . alii ; nonnulli

graeci icporvrjasv vel oivo /iaatv vel ixdXeaev .

VIII 42 ol oyXoi avvenviyov avzov , A V a turbis comprimebatur cum Brix . , Foroiul . , fragmento

Perusino apud Blanchin . II , premebat eum populus Mon . Veron . ; cum vero premere non plane idem

sit quod Gvgnvlyeiv , Vercellensis explicatius : a turbis sic comprimebatur , ut suffocarent eum ; quod

repetunt Rehd . et Cremifanensis cum Vindobonensi ; lii tamen duo post comprimebatur inserunt ita .
Recentiores nihil eiusmodi habent .

XII 1 nqogtyeze eavzolg duo zzjg £vp ,rjg zwv (JhaqiGuuuv , fyug sffziv vmjxqiatg . Recte igitur

C Vind . Norimb . Eri . : attendite a fermento Pharisaeorum , quae est hypocrisis . Sic etiam Monae .

Veron . Foroiul . Rehd . ; a fermento , quae est fictio Pharisaeorum Pah ; attractionem ignorant V A ,

Vere . , Brix , Perus , et recentiores ; dant enim ad unum omnes : quod est hypocrisis . — Quaeret

fortasse quispiam , quid Latini fecerint de singulari et plurali XV 26 invvddvezo zt ehj zavza .

V religiose : interrogavit , quid haec essent . Religiosissime in ordine quoque verborum tenendo Vere . :
interrogavit , quidnam essent haec ; Pal . : quaerebat , quidnam esset ; Brix . : quidnam hoc esset ; Rehd . r
quae essent haec . Veron . : quaenam haec essent ; Mon . , C , A , Vind . , Eri . , Treverenses , Bresdensis eteet . :
quae haec essent .

XII 47 , 48 haqfjGecai noXXdg , dXlyag , scilicet nh \ yag ; vapulabit multas , paucas , scii , plagas

Rehd . et Trev . meus ; multum , paucis Mon . et Pal - ; paucas Veron . ; v . 47 evanuit , id quod in

Vercellensi etiam v . 48 accidit ; V , A , Brix . , Foroiul . et recentiores aliquot : multis , paucis , perinde

ac si diceretur : multis plagis , paucis plagis percutietur ; C , Vind . , Norimb . partem priorem antiquae

dictionis servaverunt in 47 multas , desciscunt in 48 : paucis .

XIII 15 . ’AnexolDy . . xal sinar . C , Vind . , Norimb . , Eri . , Rehd . , Trev . meus , Dresd . cum

Veron . : respondit . . et dixit ; V : respondens . . dixit . Quod cum iam Vere , praebeat , proclive est

coniicere , extitisse lectionem : dnoxqilXelg . . . einer . Inepte A : Respondens autem ad illum et dixit .

Ceterum dnoxqitieig praecessit in v . 14 .

XIV 21 ' dnfyyyeiXev ; C , Vind . cum Pal . Vere . : renuntiavit ; nuntiavit AV cum Mon . Vere -

Brix . Rehd . et recentioribus .

XIV 31 zt ' g ßaaiXeiig . . . ovyl ßovXevezat , sl dvvazdg eaziv dnavzfjaai ; C Vind . Brix . Rehd . :
■non . . . cogitat , si potest occurreref Pal . Vere . : si potens est occurrere ; AV , Foroiul . r

recentiores : si possit .

XVII 35 . In C et Eri . recentior manus infra textum scripsit : duo in agro : unus assumetur ,
et alter relinquetur ; VA eteet . habent in textu . Provenit additamentum ex Matth . XXIV , nec vero -

intrusum est in optimos libros graecos .

XVIII 12 dnodsxazevm ndvza oaa xzwyat . V A : decimas do omnium , quae possideo ; sed G

et Vind . : omnium quaecumque possideo accuratius cum Vere , et Corb . ; ( in Mon . : decimas do omnibus
quaecumque possideo , de post do excidit ) . Nihilominus v . 22 cuncti : omnia quaecumque habes ;
ndvza oaa typtg .

XIX 30 . ‘ Yndyeze slg . . . xwpzjv , iv f/ elonoQSvdpevoi . C , Vind . , Norimb . : Ite in castellum r
in quo introeuntes cum Mon . et Brix . ; m quo ingredientes Vere . ; in quo cum introieritis Pal . ; in
quod introeuntes AV . Subsequuntur autem verba , quae dativum graecura , ablativum latinum defendant :
evqifitze nmXov , invenietis pullum .



XXI 12 dyonivovg ini ßcanXeTg . C , Yind . , Norimb . : tractos ad reges ; in Erlangensi quoque
tractos fuit , sed corrector fecit trahentes . Cum vero activam participii formam et nominativum in

Tischendorfii apparatu graeco non deprehendam , non assequor qui factum sit , ut versioncs plerumque

darent participium praesentis : ducentes ad reges Mon . , Brix . , Rehd . ; abducentes Pal . ; tradentes

Amiatini , quod iteratum est ex superiore membro , non in censum venit ; V autem et permulti libri
trahentes Respondent quidem inter se tradentes . . . trahentes . . . , sed quia naaarhdövrec . . .
dyogevovg participia non respondent , vix dubito , quin alius textus graecus subiectus fuerit . Ducentur
et ducemini alii .

XXII 20 -voveo 16 nmfoiov fj xaivij hiuDiyxq . C , Yind , Eri : hic calix novum testamentum ;
hic est calix . . . A V cum Mon . ;. etiam Gat . apud Blanch ., alii apud Sabat . In quibus libris haec

verba desint et cur desint , hic non quaerimus . — 55 Gvvxalhadvrwv exdlhjzo . C Vind . : circumsedentibus
illis sedebat ; Y cum A ultimo loco : erat . Antiquiores autem sine ulla exceptione : sedebat .

XXIII 11 EgovOevrjoag Se avzdv . . . xai eimaiSctg , neuißaXöiv iatiryca . . C , Vind . , Eri . : Cum
autem sprevisset enm . . . et inlusisset , induens eum veste . ; Vere . : Spernens autem illum . . . et
delusum induens veste . Gravius aliae versioncs : Sprevit autem illum . . . et inlusit et indutum illum
veste . . . . Veron ., Pal . , Mon . ; a quibus prope abest A cum V , omisso tantum altero illum . Videmus

autem C , Vind . , Eri . , Vere elaborasse , ut ipsum evangelistam lecturis repraesentarent .

XXIV 38 t . l zezaqaygivoi ia ve . xai Stau StaXoytagoi dvaßalvovatv . . C Vind . : quid turbat ,; ■
estis et quare cogitationes ascendunt . . A V omittunt quare ; habent Vere . Veron . Brix . Pal . Rehd .

— 43 xai Xaßmv ivomtov ainwv erpaytv . C Vind . Eri . : Et accipiens manducavit coram ipsis . AV :
Et cum manducasset coram eis .

lob . I 4 Ev avrtn £cori iaziv , xai >] foii ; /jr zd qwg . C Erl . cum Brix . et Foroiul . : In
■ipso vita est , et vita erat lux ; Mon . Veron . : In eo vita est . Pal : In illo vita est . Graeci inferi¬

ores : £mt } ijv . Vulgata cum A et recentioribus : In ipso vita erat .

I 31 iva (pavsQLodfj rin 'loqafX . Versiones in tres partes discedunt . Dativum tenent et

declinatione indicant ’• ut manifestaretur Istraheli Veron . , Israeli Brix , ut mcinifestur plebi Israjiel Cor . ;

non indicant : ut manifestetur Israel C Vind . Norimb . Eri . Foroiul . . . Ablativum cum praepositione

adhibent non solum Vulgata , Amiatinus et recentiores , sed etiam Pal . Mon . Vere . : in Istrahel , in Israel .

IV 52 Envdero uijv <» oav , ev r] xoiuliortoov eayer . C , Vindob . , Trev . S . Max . : interrogabat
horam , in qua melius habuerat . Antiquiores quoque indicativum tenent : habuit . AV et recentiores
latine : habuerit .

V 32 dhjdqg sduv f gaorvota rjv ganz voti . C Vind . : verum est testimonium , quod testatur ;

Mon . et Veron . : quod testificatur ; AV cum Brix . Corb . Foroiul . et recentioribus multis : quod per¬
hibet ; Pal . -. quod reddidit . — 45 n >] Soxelzt ori eyvo xazr/ yoQfiffw ; C Vind . Eri . Vere . Foroiul . : nolite
putare , quia ego accusaturus sum ; sim AV et recentiores ; accuso Pal . Rehd . ; accusabo Veron . Mon Brix .

VIII 3 ffzrjaavisg avzrjv ev gec rw Xeyovaiv , alii einov . C Vind . : statuentes eam in medio
dixerunt . Pal . : cum statuissent eam in medio , dixerunt . Corb . : quam cum statuissent in medio ,
dixerunt . A V et recentiores codices : statuerunt eam . . et dixerunt . Non habent versiculos 1 — 11

Mon . Vere . Veron . Brix . , neque antiqui nonnulli graeci ; defectus causa nota est .

IX 3 iva (paveowdjj zd 1'oya . Locus est ex iis , de quibus ambigebant interpretes , qui et

verba et litteras non tam conservabant quam custodiebant . Singularem verbi et pluralem nominis

tenent C Vind . cum Mon . : ut manifestaretur opera , item Eri . cum Pal . Vere . Veron . Brix . : ut
manifestetur opera . Pluralem exhibet V : ut manifestentur opera , cum Rehd . Foroiul . et aliquot

reeentioribus ; singularem A : ut manifestetur opus .
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X 6 ovx eyvmaav riva ryv d eXaXei avroTg . C Vind . Erl . Relid . : non cognoverunt , quid

loquebatur eis ; quod loquebatur Veron . ; quod locutus est Pal . Vere . ; quid loqueretur latine V cum A

et recentioribus multis . Brevior , quam qui hodie est , textus graecus videtur subesse : ri eXaXet .

9 vogqv evqrfiei . C Vind . : pascuam inveniet . Deficit Mon . ; Pal . Vere . Brix . Foroiul Amiat .

recentiorcs cum Vulgata : pascua inveniet . Perperam ; haberent plures libri pascuam , si Evangelia

saepius haberent voprjv . Constat quidem , pascuum eiusque pluralem profanis scriptoribus magis

usitatum fuisse , sed minime infrequens fuit singularis pascua ; in loco pascuae me collocavit , nos oves

pascuae tuae , nos populus pascuae eius eteet .

XVI 2 ndg b dnoxrsivag vudg . C , Eri . Brix . Veron . : omnis , qui interfecerit vos ; Pal . Mon .

Vere . : occiderit vos vel vos occiderit ; AV cum recentioribus : interficit vos .

XVI 13 librorum ut graecorum ita latinorum magna est dissensio : odrjyvfiei vgdg slg ndaav

rrjv dXrjDeiuv ea videtur lectio , a qua Cremifanensis cum Vindobonensi profectus sit : docebit vos in

omnem veritatem ; in Erlangensi in erasum , nisi fallor . Locum vero poteram supra pag . 11 afferre ,

quoniam Amiatinus quoque sic vertit . Quamquam non omnis mihi scrupulus ex animo exemptus est ,

utrum simplex aliqua lectio genuinaque versio subsit , an verborum docere et ducere pervetusta

quaedam confusio , qua orta demum terminatio - ebit , quippe quae docendi verbo deberetur , formata

sit . Potuit alicui quod XIV 26 de eodem Paracleto praedicatur : vos docebit omnia ( vgdg didd ^ ei

ndtvra ) obversari ita , ut diversitatis graeci utriusque loci textus immemor alterum imprudens corrum¬

peret . Utut vero res se habet , Vulgata : docebit vos omnem veritatem , praepositione in non recepta ,

a nullo vituperabitur , cum praesertim multi codices , velut Foroiuliensis , eam praebeant praebuerint -

que alii iam S . Augustini temporibus ; laudabuntur autem ceterae antiquiorum interpretum trans¬

lationes : deducet vos in omnem veritatem ; inducet vos ; introducet vos ; diriget vos ; praeibit vos .

Recte Sabaterius ad locum nos commonefacit , etiarnnunc in oratione infra octavam Pentecostes legi :

Mentes nostras Paraclitus inducat in omnem , sicut tuus promisit Filius , veritatem .

XX 9 ovSinm ydo fjdsioav ( alii libri ffiu ) rrjv yqacpryv , ori det avvov . . dvaarijvai . C Vind .

cum Pal . Veron . Corb . Brix . : Nondum enim sciebant ( vel sciebat ) scripturam , quia oportet eum . . .

resurgere ; Mon . Vere . : quod oportet . V cum recentioribus aliquot : oportebat . A : oporteret . — -

15 doxovoa 'ori 6 xrptovgog ianv ; C Vind . : aestimans , quia hortulanus est cum Veron . ; AV Brix .

Treverenses eteet . existimans quia h . esset . Sed distinguunt , qui esset scribunt , rem veram ab opinione .

Nam v . 14 omnes : non sciebat , quia Iesus est .

XXI 7 . Xi /uov ovv JlirQog . C . Vindob . cum Veron . : Simon itaque Petrus ; Pal . Mon . :

Simon ergo Petrus ; Brix . : Simon vero Petrus . Omittunt particulam A V et recentiores codices ;.

praeierat Vercellensis . Nobis ne tales quidem minutiae neglegendae videntur , ut quae documento

sint , quam religiose ac curiose Cremifanensis insistat vestigiis textus graeci S . Scripturae .

Summa eorum , quae in particula III commentationis disputavimus , haec est :

1 . de collocatione verborum Cremifanensem cum Amiatino Ceolfridi et utrumque cum textu graeco

multis locis contra Vulgatam consentire ( pag . 3 — 6 ) ;

2 . nonnunquam vero Cremifanensem contra Amiatinum et Vulgatam ordinem verborum graeci textus

exprimere , a quo A et V pariter recedant ( pag . 6 — 7 ) ;

3 . alia , quae non ad consecutionem verborum pertineant , CcumA , non cumV , communia habere multa ( 7 — 11 ) ; .

4 . nonnulla autem C , si cum A et V eum conferas , esse propria eaque bonae frugis plena .

Particula IV enarrationem absolvet .

Pag . 7 in linea paenultima emendes sic : alligate ea fasciculos . Inde sursum ad sextam : omittit .
Pag . 8 lin . 3 : Matth . XVI 9 .
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